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LAITTEEN ESITTELY 
Tämä tuote on suunniteltu ainoastaan seuraavaan käyttötarkoitukseen: vakaaksi ja turvalliseksi työ-
tasoksi jiirisahalle. 

 

Pakkauksen sisältö 
• Jiirisahapöytä, 1 kpl 
• Sahan kiinnityspidikkeet, 2 kpl 
• Rullatuet, 2 kpl 
• Rullatuen kiinnikkeet, 2 kpl 
• Pysäyttimet, 2 kpl 
• Teleskooppivarren säätönupit, 2 kpl 
• Pituudensäätönupit, 2 kpl 

• Korkeudensäätönupit, 2 kpl 
• Pysäyttimen säätönupit, 2 kpl 
• Lukkopultit, 2 kpl 
• Lukkopultit, 4 kpl 
• Aluslevyt, 4 kpl 
• Lukkoaluslevyt, 4 kpl 
• Mutterit, 4 kpl 

Pakkauksesta purkaminen 
Ota kaikki osat varovasti pois pakkauksesta ja varmista, että kaikki pakkauksen sisällössä luetellut 
osat ovat mukana. Tarkista kaikki osat huolellisesti varmistaaksesi, ettei niitä ole rikkoutunut tai vau-
rioitunut kuljetuksen aikana. Jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut, ota yhteys jälleenmyyjään. 
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KOKOAMINEN 

Pöydän kokoaminen (Kuva 2) 
1. Aseta pöydän yläpinta lattiaa vasten niin, että taitetut jalat ovat päällä. 
2. Paina jalan lukitustappia ja kierrä jalkaa ylös, kunnes lukitustappi naksahtaa paikoilleen. 
3. Suorista muut kolme jalkaa samalla tavoin. 
4. Nosta pöytä jaloilleen pystyasentoon. 
5. Tarkista, että pöytä on vakaa ja että jalkojen lukitustapit ovat kiinnittyneet paikoilleen. 

 

Rullatukien kokoaminen ja asentaminen 
Rullatuet auttavat pitämään työstettävän kappaleen 
tasapainossa sahaamisen aikana. 

Rullatukien kokoaminen (Kuva 3) 
1. Pujota rullatuen varsi rullatuen kiinnikkeen päällä 

olevaan aukkoon. 
2. Kiinnitä korkeudensäätönuppi rullatuen kiinnikkeen 

sivussa olevaan pieneen reikään ja kiristä se paikoil-
leen. 

Rullatukien asentaminen (Kuva 4) 
1. Pujota rullatuen kiinnike teleskooppivarren päähän 

niin, että teleskooppivarsi ulottuu rullatuen aukosta 
läpi. Aseta rullatuki haluamaasi kohtaan teleskooppi-
varressa. 

2. Kiinnitä pituudensäätönuppi rullatuen kiinnikkeen 
pohjassa olevaan reikään ja kiristä se paikoilleen. 

3. Asenna toinen rullatuki samalla tavoin. 

  

Kuva 2 

Lukitustappi 

Jalka 

Rullatuki 

Teles- 
kooppivarsi 

 
Rullatuen  
kiinnike 

Rullatuki 

 
Korkeuden- 
säätönuppi 

Pituudensäätönuppi 

Kuva 3 

Kuva 4 



 5 

Jiirisahan kiinnittäminen kiinnityspidikkeisiin 
Aseta saha aina kunnolla paikalleen mahdollisimman hyvän tasapainon ja vakauden saavutta-
miseksi. Sahan kaikki neljä kulmaa tulee kiinnittää pulteilla kiinnityspidikkeisiin ennen käyttöä. Var-
mista, että pultit eivät ulotu jiirisahan alustan yläpuolelle. 

Jos sahan kiinnitysreiät asettuvat kohdakkain kiinnityspidikkeiden urien kanssa (Kuva 5) 
1. Irrota saha virtalähteestä ja lukitse sahan kahva ala-asentoon. 
2. Aseta sahan alle 2x4 lankku tai muu vakaa tuki, jotta saha nousee ja pääset käsiksi sahan kiinni-

tysjalkoihin. 
3. Aseta kiinnityspidike nostetun sahan alle ja kohdista jiirisahan pohjassa olevat kiinnitysreiät koh-

dakkain pidikkeen päällä olevien urien kanssa. 
4. Työnnä lukkopultti ylöspäin pidikkeessä ja sahassa olevan kiinnitysreiän läpi. 
5. Kiristä paikoilleen käyttämällä aluslevyä, lukkoaluslevyä ja mutteria. 
6. Kiinnitä samalla tavoin kiinnityspidikkeen toinen pää. 
7. Aseta toinen kiinnityspidike sahan toisen puolen alle ja kohdista jiirisahan pohjassa olevat kiinni-

tysreiät kohdakkain pidikkeen päällä olevien urien kanssa. 
8. Kiinnitä lukkopultit kuten edellä on kuvattu. 
9. Kun olet varmistanut, että molemmat kiinnityspidikkeet ovat yhdensuuntaiset, kiristä kaikki neljä 

mutteria sormin, jotta saha pysyy paikoillaan. 

 

 

Jos sahan kiinnitysreiät eivät asetu kohdakkain kiinnityspidikkeiden urien kanssa (Kuva 6) 
1. Irrota saha virtalähteestä ja lukitse sahan kahva ala-asentoon. 
2. Kiinnitä saha vähintään 13 mm paksuiseen kiinnitysalustaan käyttämällä M8 pultteja, aluslevyjä 

ja muttereita (ei sisälly toimitukseen). 
3. Poraa kiinnitysalustaan reiät kiinnityspidikkeiden uria vastaaviin kohtiin. 
4. Jatka asennusta kuten edellä on kuvattu. 
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Jiirisahan kiinnittäminen pöytään (Kuvat 7 ja 8) 
Käytä kiinnityspidikkeiden päässä olevia kahvoja apuna saha/kiinnityspidike-kokoonpanon kiinnit-
tämisessä ja irrottamisessa. 

1. Nosta saha/kiinnityspidike-kokoonpanoa samalla hieman kallistaen sitä itseäsi kohti. 
2. Kun kokoonpano on kallistettuna itseäsi kohti, sovita kiinnityspidikkeiden etureunat pöydän etu-

kiskoon. 

VAROITUS! Vakavien henkilövahinkojen välttämiseksi varmista, että kiinnityspidikkeiden kaa-
reva etureuna on asettunut tukevasti etukiskoon ennen kuin alat sovittaa kiinnityspidikkeiden 
toista päätä paikoilleen. 

3. Laske kiinnityspidikkeitä niin, että niiden takareunat asettuvat kunnolla paikoilleen pöydän taka-
kiskoon. 

4. Lukitse kiinnityspidikkeet paikoilleen painamalla lukitusvivut alas. 

HUOMIO! Pitele toisella kädellä sahaa, kunnes kiinnityspidikkeiden molemmat lukitusvivut 
ovat lukittuneet kunnolla. 

5. Tarkista asento ja säädä tarvittaessa varmistaaksesi, että sahan paino jakautuu tasaisesti kis-
koille, kuten kuvassa 8. 

6. Varmista, että saha on kunnolla paikoillaan ja lukittu ja kiristä huolellisesti kaikki neljä mutteria, 
jotka pitävät sahan kiinni pidikkeissä. 
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VAROITUS! Kiinnityspidikkeet on suunniteltu asettumaan tiukasti kiinni jiirisahapöydän kiskoi-
hin. Kun kiinnityspidikkeiden lukitusvivut ovat ala-asennossa eli lukittuina, saha/kiinnityspi-
dike-kokoonpanoa ei pitäisi pystyä irrottamaan kiskoilta. Jos kiinnityspidikkeet eivät sovi kis-
koille tai jos kiinnityspidikkeet pystyy irrottamaan kiskoilta vaikka lukitusvivut ovat lukittuina, 
irrota saha/kiinnityspidike-kokoonpano välittömästi ja kiristä kiinnityspidikkeiden säätöruuvit. 
Tämän varoituksen noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavia henkilövahinkoja. 
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Sahan irrottaminen pöydästä 
1. Väännä lukitusvipuja ylöspäin vapauttaaksesi saha/kiinnityspidike-kokoonpanon lukituksen. 
2. Tartu pidikkeiden kahvoihin molemmilta puolilta ja nosta sahan takaosaa ylöspäin irrottaaksesi 

sen pöydän takakiskosta. 
3. Pitämällä sahaa kallistettuna itseäsi kohti nosta sahan etuosaa irrottaaksesi sen pöydän etukis-

kosta. 

KÄYTTÖ 

Varoitus! 
• Älä anna jiirisahan tuntemuksen tehdä sinusta huolimatonta. Muista, että jopa sekunnin murto-

osan huolimattomuus riittää aiheuttamaan vakavia henkilövahinkoja. 
• Älä kytke jiirisahaa virtalähteeseen ennen kuin jiirisahapöytä on täysin koottu. Tämän ohjeen lai-

minlyönti voi johtaa tahattomaan käynnistymiseen ja vakaviin henkilövahinkoihin. 
• Älä yritä muuttaa tätä laitetta tai liittää siihen mitään lisäosia tai -varusteita, joita ei suositella käy-

tettäväksi tämän laitteen kanssa. Kaikki tällaiset muutokset tai muokkaukset ovat väärinkäyttöä 
ja voivat johtaa vaaratilanteisiin ja vakaviin henkilövahinkoihin. 

HUOLTO 
Pidä jiirisahapöytä aina puhtaana. Poista lika, pöly, rasva jne. puhtaalla liinalla. 
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PRODUKTBESKRIVNING 
Denna produkt är endast avsedd för följande ändamål: att ge en stabil och säker arbetsyta för en 
kap- och gersåg. 

 

Förpackningens innehåll 
• Sågbord, 1 st. 
• Fasthållare, 2 st. 
• Rullstöd, 2 st. 
• Rullstödets hållare, 2 st. 
• Stoppare, 2 st. 
• Justeringsknoppar för teleskopskaft, 2 st. 
• Längdjusteringsknoppar, 2 st. 

• Höjdjusteringsknoppar, 2 st. 
• Justeringsknoppar för stoppare, 2 st. 
• Låsbultar, 2 st. 
• Låsbultar, 4 st. 
• Brickor, 4 st. 
• Låsbrickor, 4 st. 
• Muttrar, 4 st. 

Uppackning 
Ta försiktigt ut alla delar ur förpackningen och kontrollera att alla delar som anges i förpackningens 
innehåll finns med. Kontrollera noga alla delar så att de inte har gått sönder eller skadats under 
transporten. Om någon del saknas eller är skadad, kontakta återförsäljaren. 
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MONTERING 

Montering av bordet (Bild 2) 
1. Placera bordets ovansida mot golvet så att de hopvikta benen är ovanpå. 
2. Tryck på benets låspinne och vrid upp benet tills låspinnen klickar på plats. 
3. Räta ut övriga tre ben på samma sätt. 
4. Ställ upp bordet på benen. 
5. Kontrollera att bordet är stabilt och att benens låspinnar sitter på plats. 

 

Montering och installation av rullstöd 
Rullstöden hjälper till att hålla arbetsstycket i balans 
under sågning. 

Montering av rullstöd (Bild 3) 
1. Stick ner rullstödets skaft i hållarens öppning. 
2. Sätt fast höjdjusteringsknoppen i det lilla hålet i sidan 

av rullstödets hållare och dra åt. 

Installation av rullstöd (Bild 4) 
1. Stick ner rullstödets hållare i teleskopskaftets ände 

så att teleskopskaftet sticker ut genom rullstödets 
öppning. Placera rullstödet vid önskad punkt i te-
leskopskaftet. 

2. Sätt fast längdjusteringsknoppen i hålet i botten av 
rullstödets hållare och dra åt. 

3. Sätt fast det andra rullstödet på samma sätt. 
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Fastsättning av såg i fasthållarna 
Sätt fast sågen ordentligt för att uppnå så god balans och stabilitet som möjligt. Fäst sågens alla fyra 
hörn i fasthållarna med bultar innan den används. Se till att bultarna inte sticker ut på ovansidan av 
sågens underlag. 

Om hål i sågen hamnar mitt emot skåror i fasthållarna (Bild 5) 
1. Lossa sågen från strömkällan och lås sågens handtag i nedre läget. 
2. Placera en 2x4 planka eller annat stabilt stöd under sågen så att sågen är upphöjd och du kommer 

åt sågens monteringsfötter. 
3. Sätt fasthållaren under den upphöjda sågen och rikta in fästhålen i sågens botten med skåror i 

hållaren. 
4. Skjut upp en låsbult genom fästhålet i hållaren och sågen. 
5. Sätt dit en bricka, låsbricka och mutter och dra åt. 
6. Sätt fast den andra änden av fasthållaren på samma sätt. 
7. Sätt den andra fasthållaren under sågens andra sida och rikta in fästhålen i sågens botten med 

skåror i hållaren. 
8. Dra åt låsbultarna enligt ovan. 
9. När du är säker på att båda fasthållare är i samma riktning ska du dra åt alla fyra muttrar med 

fingrar så att sågen sitter på plats. 

 

 

Om hål i sågen inte hamnar mitt emot skåror i fasthållarna (Bild 6) 
1. Lossa sågen från strömkällan och lås sågens handtag i nedre läget. 
2. Montera sågen på en monteringsbas som är minst 13 mm tjock med M8 bultar, brickor och muttrar 

(ingår ej). 
3. Borra hål i monteringsbas så att de passar med skåror i fasthållarna. 
4. Fortsätt med installationen enligt ovan. 
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Fastsättning av såg i bordet (Bilder 7 och 8) 
Använd handtagen i fasthållarnas ändar som hjälp för att fästa och lossa sågen&fasthållarna. 

1. Lyft sågen&fasthållarna och luta dem något mot dig. 
2. När sågen&fasthållarna lutar mot dig ska du passa in fasthållarnas framkanter på bordets frams-

kena. 

VARNING! För att undvika allvarliga personskador, se till att den böjda framkanten på fasthål-
larna sitter på plats ordentligt på bordets framskena innan du sätter fast den andra änden av 
fasthållarna. 

3. Sänk fasthållarna så att deras bakkanter sätter sig på plats ordentligt på bordets bakskena. 
4. Lås fast hållarna genom att trycka ner låsspakarna. 

OBS! Håll sågen med ena handen tills fasthållarnas båda låsspakar har låsts fast ordentligt. 

5. Kontrollera positionen och justera vid behov för att se till att sågens vikt fördelas jämnt på bordets 
skenor, som på bild 8. 

6. Se till att sågen sitter på plats ordentligt och är låst och dra åt alla fyra muttrar som håller fast 
sågen i hållarna. 
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VARNING! Fasthållarna är avsedda att sitta tätt på bordets skenor. När fasthållarnas låsspakar 
är i nedre läget, dvs. låsta, ska sågen&fasthållarna inte kunna lossas från skenor. Om fasthål-
larna inte passar in på skenorna, eller om man kan lossa fasthållarna från skenorna trots att 
låsspakarna är låsta, ska du omedelbart lossa sågen&fasthållarna och dra åt fasthållarnas 
justerskruvar. Underlåtenhet att följa denna varning kan leda till allvarliga personskador. 
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Lossa sågen från bordet 
1. Vrid låsspakarna uppåt för att frigöra sågens&fasthållarnas låsning. 
2. Ta tag i hållarnas handtag på båda sidor och lyft sågens bakdel uppåt för att lossa den från bordets 

bakskena. 
3. Luta sågen mot dig och lyft upp dess framdel för att lossa den från bordets framskena. 

ANVÄNDNING 

Varning! 
• Låt inte förtrogenhet med kap- och gersågen göra dig oförsiktig. Tänk på att en obetänksam bråk-

del av en sekund räcker för att orsaka allvarliga personskador. 
• Anslut inte kap- och gersågen till strömkällan förrän sågbordet är färdigmonterat. Underlåtenhet 

att följa detta kan leda till oavsiktlig start och allvarliga personskador. 
• Försök inte att modifiera denna apparat eller montera några tillbehör eller utrustningar som inte 

rekommenderas för användning med denna apparat. Alla sådana ändringar eller modifieringar är 
missbruk och kan leda till farliga situationer och allvarliga personskador. 

UNDERHÅLL 
Håll alltid sågbordet rent. Använd en ren trasa för att ta bort smuts, damm, fett m.m. 
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PRODUCT DESCRIPTION 
This product is designed only for the following purpose: to provide a stable, secure work surface for 
a miter saw. 

 

Package content 
• Miter saw stand, 1 pc 
• Saw mounting brackets, 2 pcs 
• Work supports, 2 pcs 
• Work support mounting brackets, 2 pcs 
• Work stops, 2 pcs 
• Extension adjustment knobs, 2 pcs 
• Length adjustment knobs, 2 pcs 

• Height adjustment knobs, 2 pcs 
• Work stop adjustment knobs, 2 pcs 
• Carriage bolts, 2 pcs 
• Carriage bolts, 4 pcs 
• Flat washers, 4 pcs 
• Lock washers, 4 pcs 
• Nuts, 4 pcs 

Unpacking 
Carefully remove all parts from the package and make sure that all parts listed in the package con-
tent are included. Inspect all parts carefully to make sure no breakage or damage occurred during 
shipping. If any part is missing or damaged, please contact your dealer. 
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ASSEMBLY 

Preparing the stand (Fig. 2) 
1. Lay the stand’s top surface down on the floor with the folded legs on top. 
2. Push in a leg locking pin and rotate that leg up until the locking pin clicks into place. 
3. Repeat with the remaining three legs. 
4. Lift the stand and place it in an upright position. 
5. Check to ensure the stand is stable and all the legs have the locking pins engaged. 

 

Assembling and installing material work sup-
ports 
The material work supports help balance the work-
piece during cutting operations. 

To assemble the work support (Fig. 3) 
1. Slide the work support rail through the hole in the top 

of the work support mounting bracket. 
2. Insert the height adjustment knob through the small 

hole on the side of the work support mounting 
bracket and tighten to secure. 

To install the work supports (Fig. 4) 
1. Slide the work support mounting bracket over the ex-

tension rail so that the extension rail extends through 
the opening in the bracket. Position the work support 
at the desired location on the extension rail. 

2. Insert a length adjustment knob through the opening 
in the bottom of the work support mounting bracket 
and tighten to secure. 

3. Repeat with the other support. 
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Attaching the miter saw to the saw mounting brackets 
Always position the saw to achieve maximum balance and stability. All four corners of the saw must 
be bolted to the mounting brackets before use. Make sure bolts do not extend above the table of the 
miter saw. 

If the saw has holes that line up with the slots in the saw mounting brackets (Fig. 5) 
1. Unplug the saw and lock the saw arm in the down position. 
2. Place a 2x4 plank or similar type of stable support underneath the saw to raise the saw and allow 

access to the saw’s mounting feet. 
3. Place a saw mounting bracket underneath the raised saw, aligning the mounting holes on the miter 

saw base with the slot in the top of the bracket. 
4. Feed a carriage bolt up through both the bracket and a mounting hole in the saw. 
5. Secure in place using a flat washer, lock washer and nut. 
6. Repeat through the other end of the same bracket. 
7. Place the second saw mounting bracket underneath the other side of the saw, aligning the mount-

ing holes on the miter saw base with the slot in the top of the bracket. 
8. Install carriage bolts as previously described. 
9. After making sure both brackets are parallel to each other, finger tighten all four nuts to hold in 

position. 

 

 

If the saw has holes that do not line up with the slots in the saw mounting brackets (Fig. 6) 
1. Unplug the saw and lock the saw arm in the down position. 
2. Mount the saw to a mounting surface at least 13 mm thick using M8 bolts, washers and nuts (not 

included). 
3. Drill holes in the mounting surface to match the slots in the saw mounting brackets. 
4. Proceed with the installation as previously described. 
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Mounting the miter saw to the stand (Figs. 7 and 8) 
Use the handles located at the rear of the mounting brackets to aid in installing or removing saw and 
bracket assembly. 

1. Lift the saw and bracket assembly, allowing the assembly to tilt slightly toward your body. 
2. While still tilted toward you, hook the front edge of the bracket assembly onto the front rail of the 

stand. 

WARNING! To avoid serious personal injury, make sure the curved front edge of the mounting 
brackets are securely seated over the front rail before seating the other end of the brackets. 

3. Lower the bracket assembly to allow the rear edge of the bracket to seat fully over the rear rail. 
4. Lock the brackets in position by lowering the locking levers. 

NOTE! Continue to hold the mounting bracket assembly with one hand until both levers are se-
curely locked. 

5. Check position and adjust, if necessary, to make sure the weight of the saw is evenly balanced 
over the rails as shown in the figure 8. 

6. Ensure the saw is fully seated and locked in position, then securely tighten the four nuts holding 
the saw to the saw mounting brackets. 
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WARNING! The mounting brackets are designed to fit snugly over the stand rails. With the lock-
ing levers in the lowered (locked) position, you should not be able to remove the saw and 
bracket assembly from the rails. If the mounting brackets will not fit over the rails, or if the 
mounting brackets can be removed from the rails when the levers are locked, remove the saw 
and bracket assembly immediately and tighten the bracket adjustment screw. Failure to follow 
this warning may result in serious personal injury. 

 

Fig. 7 
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To remove saw from stand 
1. Raise the locking levers to unlock the saw and mounting bracket assembly. 
2. Grasp the handles on either side of the assembly and lift away from the rear rail of the stand to 

disengage. 
3. With the assembly tilted toward you, lift the front part of the assembly to disengage from the front 

rail of the stand. 

OPERATION 

Warning! 
• Do not allow familiarity with miter saw to make you careless. Remember that a careless fraction 

of a second is sufficient to inflict serious personal injury. 
• Do not connect the miter saw to power supply until assembly of the miter saw stand is complete. 

Failure to comply could result in accidental starting and serious personal injury. 
• Do not attempt to modify this appliance or create any attachments or accessories not recom-

mended for use with this appliance. Any such alteration or modification is misuse and could result 
in hazardous situations and serious personal injury. 

MAINTENANCE 
Always keep the meter saw stand clean. Use a clean cloth to remove dirt, dust, grease etc. 
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Copyright © 2025 IKH Oy. Kaikki oikeudet pidätetään. Tämän asiakirjan sisällön jäljentäminen, jakeleminen tai tallentaminen kokonaan tai osittain on 
kielletty ilman IKH Oy:n myöntämää kirjallista lupaa. Tämän asiakirjan sisältö tarjotaan "sellaisenaan" eikä sen tarkkuudesta, luotettavuudesta tai 
sisällöstä anneta mitään suoria tai epäsuoria takuita eikä nimenomaisesti taata sen markkinoitavuutta tai sopivuutta tiettyyn tarkoitukseen, ellei pa-
kottavalla lainsäädännöllä ole toisin määrätty. Asiakirjassa olevat kuvat ovat viitteellisiä ja saattavat poiketa toimitetusta tuotteesta. IKH Oy kehittää 
tuotteitaan jatkuvasti ja varaa itselleen oikeuden tehdä muutoksia ja parannuksia tuotteeseen ja tähän asiakirjaan milloin tahansa ilman ennakkoil-
moitusta. Mikäli tuotteen teknisiä ominaisuuksia tai käyttöominaisuuksia muutetaan ilman valmistajan suostumusta, EY-vaatimustenmukaisuusva-
kuutus lakkaa olemasta voimassa ja takuu raukeaa. IKH Oy ei vastaa laitteen käytöstä aiheutuvista välittömistä tai välillisistä vahingoista.  •  Copyright 
© 2025 IKH Oy. Alla rättigheter förbehållna. Reproduktion, överföring, distribution eller lagring av delar av eller hela innehållet i detta dokument i vilken 
som helst form, utan skriftlig tillåtelse från IKH Oy, är förbjuden. Innehållet i detta dokument gäller aktuella förhållanden. Förutom det som stadgas i 
tillämplig tvingande lagstiftning, ges inga direkta eller indirekta garantier av något slag, inklusive garantier gällande marknadsförbarhet och lämplighet 
för ett särskilt ändamål, vad gäller riktighet, tillförlighet eller innehållet av detta dokument. Bilderna i detta dokument är riktgivande och inte nödvän-
digtvis motsvarar den levererade produkten. IKH Oy utvecklar ständigt sina produkter och förbehåller sig rätten att göra ändringar och förbättringar i 
produkten och detta dokument utan föregående meddelande. EG-försäkran om överensstämmelse och garantin upphör att gälla om produktens tek-
niska eller andra egenskaper ändras utan tillverkarens tillstånd. IKH Oy är inte ansvarig för direkta eller indirekta skador som uppstått pga användning 
av produkten.  •  Copyright © 2025 IKH Oy. All rights reserved. Reproduction, transfer, distribution, or storage of part or all of the contents in this 
document in any form without the written permission of IKH Oy is prohibited. The content of this document is provided "as is". Except as required by 
applicable law, no express nor implied warranties of any kind, including the warranties of merchantability and suitability for a particular purpose, are 
made in relation to the accuracy, reliability or content of this document. Pictures in this document are indicative and may differ from the delivered 
product. IKH Oy follows a policy of ongoing development and reserves the right to make changes and improvements to the product and this document 
without prior notice. EC Declaration of Conformity is not anymore valid and the warranty is voided if the technical features or other features of the 
product are changed without manufacturer’s permission. IKH Oy is not responsible for the direct or indirect damages caused by the use of the product. 


